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The resident population of Macao was estimated at 520 000 as at 31 March 2007, a year-on-year
increase of about 29 000 persons.

In the first quarter of 2007, there were 992 live births, down by 14.3% over the previous quarter,
or up by 6.0% compared with the same quarter of 2006. The sex ratio of the newborns was 105.4,
with 509 male babies.

The number of mortality cases reported was 419, an increase of 10.0% over the preceding
quarter, or a decrease of 1.2% year on year. The major underlying causes of death included “Diseases
of the circulatory system” (117 cases) and “Malignant neoplasms” (113 cases). Meanwhile, 3 cases of
fetal mortality were recorded in this quarter.

The Health Bureau received 959 cases of Notifiable diseases, including 719 cases of “Varicella
(chickenpox)”, 93 cases of “Tuberculosis of lung” and 71 cases of “Acute Norovirus
gastroenteropathy”.

In addition, 506 marriages were registered, down by 26.8% and 1.6% over the fourth and first
quarters of 2006 respectively.

In the first quarter of 2007, a total of 1490 persons were granted authorization to reside in
Macao, while 80 persons cancelled their right of abode, bringing the quarter-end balance to 37 808.

The quarter-end balance of non-resident workers was 71 182, up 6 509 over the preceding
quarter or up 23 306 persons year on year.

Moreover, there were 497 legal immigrants from Mainland China, representing an increase of
258 persons (+107.9%) compared with the previous quarter or a decrease of 636 persons (-56.1%)
compared with the same quarter of 2006. Meanwhile, 366 illegal immigrants were repatriated, up
2.2% over the previous quarter or up 82.1% year on year.
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Quadro dos principais dados das estatisticas demograficas
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Principal demographic statistics

HrE ' N° No.
EE TR 2005 2006 2007
Item Sexo B-F BSF MMF | M | % B BSF BMF | S
Gender 2°Tri. 3°Tri. 4°Tri. Total 1°Tri. 2° Tri. 3°Tri. 4°Tri. 1°Tri.
an Q 3rcl Q 4th Q 15( Q 2nd Q 3rd Q 4th Q 15( Q
B ©IE st g 1R i MF 4735 478.9 484.3 491.6 498.9 506.1 513.4 520.4
Igstlmatlva da populagéo residente ) M 227.6 230.6 2335 238.3 243.0 247.7 2525 2574
(fim do periodo, por mil)?* + F 245.9 248.3 250.7 253.3 255.8 258.4 261.0 263.0
Estimate of resident population
(end of period, in thousand)?
ra 5 Pl MF 786 994 1080 4058 936 931 1034 1157 992
Nados-vivos Bl M 420 519 540 2113 489 477 563 584 509
Live births k3 F 366 475 540 1945 447 454 471 573 483
oo Pi¥ MF 399 370 392 1566 424 378 383 381 419
Obitos El M 199 218 225 887 240 222 210 215 219
Mortality + F 200 152 167 679 184 156 173 166 200
T Pl MF 4 - 1 13 1 6 - 6 3
Fetos-mortos Bl M 1 - 1 7 - 3 - 4 1
Fetal mortality + F 3 - - 6 1 3 - 2 2
A I i 422 348 884 3897 722 884 631 1660 959
Doencas de declaracéo obrigatéria
Notifiable diseases
ﬁtﬁﬁf‘c' 402 407 455 2100 514 493 402 691 506
Casamentos
Marriages
a2 e
Ind|V|duos autorizados a permanecer em Macau®
Persons that were authorized to reside in Macao”
W pi# MF 2901 2901 2863 1490
Aumento Fl M 1415 1424 1373 750
Inflow + F 1486 1477 1490 740
Tl Pl MF 82 55 73 80
Diminuig&o A M 47 32 50 50
Outflow < F 35 23 23 30
Hm B MF 2819 2846 2790 1410
Saldo liquido Bl M 1368 1392 1323 700
Net k3 F 1451 1454 1467 710
7 wHER bi¥ MF | 44523 47 369 50 159 36398 37808
Saldo a data Bl M 22 059 23451 24774 17 625 18 325
Balance as at end of period k7 F 22 464 23918 25385 18773 19 483
SHe e
Trabalhadores néo residentes
Non-resident workers
rp bl MF 5857 7101 9312 52409 14534 8738 13 679 15 458 14 999
Aumento Bl M 2721 3745 5703 35304 9617 5728 9151 10 808 10 644
Inflow k3 F 3136 3356 3609 17105 4917 3010 4528 4650 4355
TR pi® MF 3408 3480 4619 27 147 6 069 6367 7373 7338 8490
Diminuigéo £l M 1173 1099 2211 15948 2838 3592 4727 4791 5331
Outflow k3 F 2235 2381 2408 11199 3231 2775 2646 2547 3159
‘357!@ Bi# MF 2449 3621 4693 25262 8 465 2371 6 306 8120 6 509
Saldo liquido Bl M 1548 2 646 3492 19356 6779 2136 4424 6017 5315
Net ¥ F 901 975 1201 5906 1686 235 1882 2103 1196
WA kAR Pl# MF 31097 34718 39411 47 876 50 247 56 553 64 673 71182
Saldo a data ) M 12 361 15007 18 499 25278 27414 31838 37 855 43168
Balance as at end of period k7 F 18 736 19711 20912 22598 22833 24715 26 818 28014
YN A FE N bi¥ MF 914 677 802 2800 1133 947 481 239 497
Imigrantes legais vindos da China Continental 1) M 246 225 210 760 256 293 156 55 193
Legal immigrants from Mainland China k3 F 668 452 592 2040 877 654 325 184 304
BRI EFEFS N pi¥ MF 136 131 171 1,085 201 238 288 358 366
Imigrantes ilegais repatriados bl M 64 61 76 445 112 98 106 129 131
Illegal immigrants repatriated k3 F 72 70 95 640 89 140 182 229 235
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Por questdes de arredondamento, os totais podem néo corresponder a soma das parcelas.
Figures may not add up to the total due to rounding.

b 2006 p‘rﬁs]} Ll ol \T&EFLI&IF‘} e hl?{Wﬁ‘] A 0065 puskesbirt I‘Tx,ﬁ_u_h"—'zl | ETRR 'e“glﬁl—qﬁ

E inapropriado estabelecerem-se comparagdes entre o saldo de 2006 e os dados de periodos anteriores, devido ao facto dos dados de 2006 excluirem os individuos que tém estatuto de residente

permanente na RAEM.

The end-period balance for 2006 excluded persons who have become permanent residents or have the right of abode in Macao; therefore, direct comparison with respective data in previous

periods would be inappropriate.
T
Nao aplicavel
Not applicable

- SRS
Valor absoluto igual a zero
Absolute value equals zero

L

Nao disponivel
Not available
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Os quadros abaixo indicados podem ser consultados na homepage da DSEC
The following statistical tables can be downloaded from our website

2 FAB
Nados-vivos
Live birth
21 F A ME AR RE &S SN 374 B adkp

Nados-vivos, por més, segundo a residéncia da mae e a assisténcia ao parto
Live birth by district of residence of mother and delivery service used

22 FMARE PR AR N2 374 B S0P
Nados-vivos, segundo 0 peso & nascenca e 0 Sexo, por grupo etéario da méae
Live birth by weight, gender of baby and age group of mother
23 HOAME - RELEA R R A2 A4 B Q4
Nados-vivos, segundo 0 peso & nascenca, por natureza do parto e ordem de nascimento
Live birth by weight, fetus type and birth-order
24 FPu|Z A ES KR 374 B %P
Nados-vivos, segundo o sexo, por grupos etarios combinados dos pais
Live birth by gender of baby and age group of parents
25 FREEH w2 A e N2 574 B QP
Nados-vivos, segundo a duragdo da gravidez e o sexo, por grupo etario da mée
Live birth by gender of baby, duration of pregnancy and age group of mother
26 &I HE S DA B S N2 PRI 2 ATS B QP
Nados-vivos, segundo o peso & nascenca, por local de nascimento, assisténcia ao parto e sexo
Live birth by weight, place of birth, delivery service used and gender
27 RBABMEAZEF > REE TS B APy 2 374 B ke
Nados-vivos, segundo a freguesia de residéncia e o grupo etario da mée, por sexo do nado-vivo
Live birth by gender of baby, age group and parish of mother
28 FeRssr s W AR ES N2 BT B 2P
Nados-vivos, segundo a ordem de nascimento e 0 sexo, por grupo etario da mae
Live birth by birth-order, gender of baby and age group of mother
29 FHAMA Vw2 Ak e b2 AT B adep
Nados-vivos, segundo 0 més de nascimento e 0 sexo, por grupo etario da mée
Live birth by month, gender of baby and age group of mother
3 m=
Obitos
Mortality
31 Ak EzAS F A2 2 Hip
Obitos, segundo o grupo etario, por causas antecedentes de morte
Mortality by age group and underlying cause of death
32 HHFWE-REAFT) (FFARBAHFF B IR2L 807> Flaffd ) & Hujsz-2 7= fip
Obitos, segundo o estado civil, por causas antecedentes de morte (CID - 10? reviséo, lista de 80 rubricas) e sexo
Mortality by marital status, underlying cause of death (80 listed rubrics of ICD - 10" version) and gender
33 HELL (p)Epulazt LA T 250 fep
Obitos de criangas com menos de 1 ano, segundo a idade (em dias) e 0 sexo
Infant mortality under age of 1 by age (days) and gender
34 RPAREY AT 2APFREE A RP2ZFAYR I dep (5005 % 1))
Obitos perinatais (500 e mais gramas), segundo a duragio da gravidez, por ocorréncia da morte antes, durante ou depois do parto
Perinatal infant mortality (500 grams and above) by duration of pregnancy and time of death
35 RHAmpfEr pusit Rl (REH28EMHE L)
Fetos-mortos tardios (28 e mais semanas), segundo o grupo etario da mde e o sexo do feto-morto
Fetal mortality (28 weeks of pregnancy and above) by age group of mother and gender of fetal mortality
36 HMEEY ~NAFF(REARBAHF - B LR 3figp £) 2 w2 5 ndiep
Fetos-mortos, segundo a duragdo da gravidez, por causas antecedentes de morte (CID - 102 revisdo, lista de categorias a 3
algarismos) e sexo
Fetal mortality by duration of pregnancy, gender and underlying cause of death (3-digit rubrics of ICD - 10" version)
37 e RAFTF (RFAFAFF B RRL 805 5™ Faffa) 2 ulbzhe 5= i
Obitos, segundo o grupo etério, por causas antecedentes de morte (CID - 102 revisdo, lista de 80 rubricas) e sexo
Mortality by age group, gender and underlying cause of death (80 listed rubrics of ICD- 10" version)
3.8 FAFHFHRIR R B2 52 el
Obitos, segundo o estado civil, por grupo etario e sexo
Mortality by marital status, gender and age group
39 &P REEEEAL S BKP

Obitos, segundo 0 més, por grupo etario e sexo
Mortality by age group, gender and month



310 A HE AT T (%A fﬁ"’\ BEH L g2 3 laE P &) 2 PR FADEEN - &P
Obitos perinatais, segundo o peso a nascenca, por causas antecedentes de morte (CID - 107 reviséo, lista de categorias a 3 algarismos)
e Sexo
Perinatal infant mortality by weight at birth, gender and underlying cause of death (3-digit rubrics of ICD - 10" version)
311 48P a2 = Mkt s p (JREH 285 H 2 )
Fetos-mortos tardios (28 e mais semanas), segundo a ordem de nascimento, por grupo etario da mée
Fetal mortality (28 weeks of pregnancy and above) by birth-order and age group of mother

& SE Y AR
Doengas de declaracdo obrigatoria
Notifiable diseases

41 F Y ARA P
NUmero de doengas de declaragdo obrigatdria por més
Number of notifiable diseases by month

4
Casamentos
Marriage

51 487 & 2 0 SAFPR R s 2 Bk
Casamentos segundo o estado civil anterior dos conjuges
Marriage by marital status of the couple before marriage
52 FHBFw KR HEY RS XALMAFIRE T RENP 2 BAgEp
Casamentos segundo o estado civil anterior, a forma de celebracéo e o regime de bens, por grupo etario dos conjuges
Marriage by marital status before marriage, type of ceremony, property arrangement and age group of the couple
53 47 %7 Rkt Bdldkp
Casamentos segundo o0 grupo etario dos conjuges
Marriage by age group of the couple
54 FHF A 4wt iR
Casamentos segundo a naturalidade dos conjuges
Marriage by place of birth of the couple

EAaaBAET AL
Individuos autorizados a permanecer em Macau
Persons authorized to reside in Macao

61 EHEABPEFTALmR
Movimento de individuos autorizados a permanecer em Macau
Flow of persons authorized to reside in Macao
6.2 RRFL T2 MBMAF 2 REARET AL RiKD
Saldo de individuos autorizados a permanecer em Macau, segundo o pais / territorio e sexo
Persons authorized to reside in Macao by country / territory and gender

ot R
Trabalhadores nao residentes
Non-resident workers

71 B RERER
Movimento de trabalhadores néo residentes
Flow of non-resident workers
72 R RE LRI ARM 2 b R R BARED
Saldo dos trabalhadores néo residentes em Macau, segundo o pais / territorio e sexo
Balance of non-resident workers in Macao by country / territory and gender

r##
Imigrantes
Migratory Flow

81 FHAmAP IR P WAL S AP
Imigrantes legais vindos da China Continental, segundo o local de origem
Legal immigrants from Mainland China by place of origin
82 fefhmzppulizthkp? B &8 KD
Imigrantes legais vindos da China Continental, segundo o grupo etario e o sexo
Legal immigrants from Mainland China by age group and gender
83 & B M2 AARE A AP
Imigrantes ilegais repatriados, por local de origem
Illegal immigrants repatriated by place of origin
8.4 «ﬁ-%« Rtz AR EZYE R A Bp
Imigrantes ilegais repatriados, por grupo etario e sexo
Illegal immigrants repatriated by age group and gender



